
VII

Mit der Globalisierung nehmen die internationalen Verflechtungen und damit 
auch die Zahl der Konferenzen mit internationalen Teilnehmern zu. Wirtschafts-
kommunikation wird zwangsläufig mehrsprachiger – und das Simultandolmet-
schen als optimaler Mehrwert für Sprachraum übergreifende Events steht mehr 
denn je im Fokus. Es ist ein wesentlicher Baustein, der Verstehen, Verständnis 
und Verständigung gleichermaßen charakterisiert – und damit in vielerlei Hinsicht 
sogar die Aufgabe eines Schlusssteins übernimmt.

Nicht „notwendiges Übel bei Veranstaltungen“, sondern „wesentliche Chance 
zur Gestaltung erfolgreicher Begegnungen“ ist das Credo. Hierzu bedarf es aber 
eines Grundverständnisses, das wir in diesem essential Event-Managern und allen 
Personen, die mit der Organisation von internationalen Veranstaltungen befasst 
sind, vermitteln.

Diese Publikation ist eine Weiterführung von Vorlesungsinhalten, die für die 
DHBW (Duale Hochschule Baden-Württemberg) Ravensburg und den Studien-
gang „Messe-, Kongress- und Eventmanagement“ entwickelt wurden und dort 
seit dem Jahr 2005 zum curricularen Inhalt gehören.
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